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(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7422 – Riverstone/Barclays/Origo)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 6. mars 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bresku fyrirtækin Riverstone Holdings 
LLC („Riverstone“) og Barclays Bank plc („Barclays“) öðlast með hlutafjárkaupum í nýstofnuðu, 
sameiginlegu fyrirtæki í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1.  mgr. og 4. mgr. 3.  gr. 
samrunareglugerðarinnar, í norska fyrirtækinu Origo Exploration AS („Origo“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Riverstone: óskráð félag sem einbeitir sér að fjárfestingum í orkuiðnaði

–	 Barclays: fjármálaþjónusta á heimsvísu, m.a. einkabankaþjónusta, krítarkort, fyrirtækja- og 
fjárfestingabanki og auð- og fjárfestingastjórnun

–	 Origo: nýstofnað félag sem mun leita að og framleiða olíu og gas á norska og breska landgrunninu

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 86, 13. mars 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7422 – Riverstone/Barclays/Origo, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2015/EES/14/01

ESB-STOFNANIR
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7514 – American Express/Crédit Suisse/Swisscard)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 3. mars 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem fyrirtækið American Express Swiss Holdings 
GmbH, sem lýtur endanlegum yfirráðum bandaríska fyrirtækisins American Express Company (einu 
nafni „American Express“), og svissneska fyrirtækið Crédit Suisse Group AG („Crédit Suisse“) 
öðlast með hlutafjárkaupum í sameiginlegu fyrirtæki í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 
1. mgr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í svissneska fyrirtækinu Swisscard AECS GmbH 
(„Swisscard“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 American Express: kreditkortaþjónusta, þjónusta vegna vinnuferða og skemmtiferða, bæði fyrir 
almenning og fyrirtæki, um heim allan, útgáfa greiðslukorta og tengsl við kaupmenn um heim 
allan

–	 Crédit Suisse: fjármálaþjónusta fyrir einstaklinga, fyrirtæki og stofnanir um heim allan

–	 Swisscard: útgáfa korta til almennra nota og tengsl við kaupmenn í Sviss og Liechtenstein

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 82, 10. mars 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7514 – American Express/Crédit Suisse/Swisscard, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.

  2015/EES/14/02
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7517 – Hebei Iron & Steel Group/DPH/Duferco International Trading Holding)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 3. mars 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem kínverska fyrirtækið Hebei Iron & Steel Group 
(„HBIS“) og lúxemborgska fyrirtækið Duferco Participations Holding S.A („DPH“) öðlast með 
hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, 
í lúxemborgska fyrirtækinu Duferco International Trading Holding („DITH“). DITH lýtur sem 
stendur yfirráðum DPH.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 HBIS: framleiðsla og sala á járn- og stálvörum

–	 DPH: eignarhaldsfélag fyrirtækja, m.a. í stáliðnaði

–	 DITH: viðskipti með stálvörur og dreifing, án lagers

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 83, 11. mars 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7517 – Hebei Iron & Steel Group/DPH/Duferco International Trading Holding, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.

  2015/EES/14/03

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7521 – Steinhoff International Holdings/Pepkor Holdings)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 26. febrúar 2015 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem suðurafríska fyrirtækið Steinhoff International 
Holdings Limited („Steinhoff“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) 
í 1.  mgr. 3.  gr. samrunareglugerðarinnar, í suðurafríska fyrirtækinu Pepkor Holdings Proprietary 
Limited („Pepkor“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Steinhoff: smásala í Evrópu á húsgögnum, húsbúnaði, heimilisskreytingum, rafmagnstækjum, 
rafeindatækjum til heimilisnota, tómstundavörum og gólfefnum, ásamt því að framleiða og selja 
húsgögn í heildsölu

–	 Pepkor: hefur umsýslu með smásölukeðjum. Í Evrópu fer starfsemi Pepkor fram fyrir milligöngu 
fyrirtækisins Pepco, sem selur fatnað og skó í smásölu, svo og húsbúnað, heimilisskreytingar, 
snyrtivörur og farsímakort

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 78, 6. mars 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7521 – Steinhoff International Holdings/Pepkor Holdings, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2015/EES/14/04

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7529 – Mohawk/International Flooring Systems)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 2. mars 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Mohawk Industries, 
Inc („Mohawk“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. 
samrunareglugerðarinnar, í lúxemborgska fyrirtækinu International Flooring Systems S.A. („IFS“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Mohawk Industries: Mohawk, sem er með höfuðstöðvar sínar í Bandaríkjunum, framleiðir og 
selur viðarþiljur, einangrunarefni og fjölbreytt gólfefni, m.a. gólfteppi, mottur, harðvið, samsett 
efni, keramikflísar, steina og vínylgólfefni. Starfsemi Mohawk á Evrópska efnahagssvæðinu fer 
einkum fram hjá dótturfélaginu Unilin, sem það á að fullu

–	 IFS: fyrirtækjasamsteypa með aðsetur í Lúxemborg, framleiðir og selur vínylgólfefni, samsett 
gólfefni og viðarþiljur, einkum óunnið og húðað MDF

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 80, 7. mars 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7529 – Mohawk/International Flooring Systems, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2015/EES/14/05

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7539 – GIP II/ACS/DevCo)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 4. mars 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Global Infrastructure 
Management, LLC („GIP“), fyrir milligöngu eigin sjóðs, Global Infrastructure Partners II, 
og spænska fyrirtækið ACS, Servicios, Comunicaciones y Energía, S.L. („ACS“) öðlast með 
hlutafjárkaupum í nýstofnuðu sameiginlegu fyrirtæki í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 
1. mgr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í spænska hlutafélaginu DevCo („Devco“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 GIP: óháður umsýsluaðili grunnvirkjasjóða. Sjóður GIP fjárfesta í hágæðaeignum á sviði 
orku-, flutninga- og vatns- og úrgangsgrunnvirkja. Sjóðir GIP fjárfesta í óskráðum bréfum og 
fjárfestingum sem tengjast slíkum bréfum í eignum í grunnvirkjum og tengdum eignum á sviði 
flutningastarfsemi, vatns, úrgangs og annarrar opinberrar þjónustu

–	 ACS: fjölbreytt þjónusta á sviði tæknivinnu sem tengist þróun, byggingu, viðhaldi og rekstri 
orku á eftirtöldum sviðum: orka, olía og gas, námuvinnsla, meðhöndlun vatns, vatnsaflsvirkjanir, 
og grunnvirki í iðnaði og samgöngum

–	 DevCo: mun þróa, reisa og reka eignir á sviði endurnýjanlegrar orku

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 84, 12. mars 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7539 – GIP II/ACS/DevCo, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2015/EES/14/06

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7545 – Blackstone/Koala/Acenden/AMS)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 26. febrúar 2015 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Blackstone Group 
L.P. („Blackstone“) og fyrirtækið Koala HoldCo, LLC, hlutdeildarfélag bandarísku fyrirtækjanna 
TPG Global, LLC og TPG Special Situations Partners, LLC (einu nafni „TPG“), munu með 
hlutfjárkaupum öðlast yfirráð í bresku fyrirtækjunum Acenden Ltd. („Acenden“) og AMS Decisions 
Advisers LLP („AMS“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Blackstone: eignastýring utan hefðbundinna markaða um heim allan og veitir fjármálaráðgjöf

–	 TPG: fjárfestingarfyrirtæki í einkaeigu sem starfar um heim allan. Fjárfestingarsjóðir TPG í 
einkaeigu fjárfesta í margvíslegum fyrirtækjum með yfirtökum og endurskipulagningu

–	 Acenden: veðlánaumsýsla og skrifstofuþjónustu fyrir veðlánafyrirtæki í Bretlandi og á Írlandi

–	 AMS: veðlánaumsýsla fyrir veðlánafyrirtæki í Bretlandi

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 80, 7. mars 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7545 – Blackstone/Koala/Acenden/AMS, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2015/EES/14/07

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7553 – PAI/Lion Adventure)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 2. mars 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem franska fyrirtækið PAI Partners SAS („PAI“) 
öðlast með öðrum hætti að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, 
í hollenska fyrirtækinu Lion Adventure Coöperatief U.A. („Lion Adventure“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 PAI: fyrirtæki í einkaeigu sem fjárfestir í óskráðum félögum og hefur umsýslu með fjölda sjóða 
sem eiga fyrirtæki í ýmsum atvinnugreinum, ásamt því að veita þeim ráðgjöf

–	 Lion Adventure: smásala á útivistarbúnaði, fatnaði og skóm og tískuvarningi í eigin verslunum, 
„AS Adventure“, „Bever“, „Cotswold Outdoor“ og „North Face“, í Belgíu, Frakklandi, 
Lúxemborg, Hollandi og Bretlandi

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 80, 7. mars 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7553 – PAI/Lion Adventure, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2015/EES/14/08

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


12.3.2015 Nr. 14/9EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7557 – Apax Partners/Azelis)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 26. febrúar 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem breska fyrirtækið Apax Partners 
LLP („AP“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1.  mgr. 3.  gr. 
samrunareglugerðarinnar, í lúxemborgska fyrirtækinu Azelis S.A. („Azelis“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 AP: fjárfestingarráðgjöf í tengslum við sjóði sem fjárfesta í óskráðum félögum í margvíslegum 
atvinnugreinum

–	 Azelis: dreifing sérstakra íðefna og grunníðefna

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 78, 6. mars 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7557 – Apax Partners/Azelis, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2015/EES/14/09

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7326 – Medtronic/Covidien)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 28. nóvember 2014 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið  b) í 1.  mgr. 6.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr.  139/2004  (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32014M7326. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7387 – BP/Statoil Fuel and Retail Aviation)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 15. desember 2014 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1), sbr. 2. mgr. sömu greinar. 
Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott 
viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32014M7387. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7490 – Macquarie/Wren House/E.On Spain)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 2. mars 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7490. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7492 – BBVA/Garanti)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 3. mars 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7492. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7511 – Barclays Bank/CNP Barclays Vida y Pensiones Compañía  
de Seguros)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 6. mars 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7511. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7524 – Lone Star/Hanson Building Entities)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 4. mars 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7524. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Sértæk auglýsing eftir tillögum – EACEA 10/2015

Erasmus-samningur um æðri menntun 2014–2020

1. 	 Inngangur 

Auglýst er eftir tillögum á grundvelli reglugerðar Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) nr.  1288/2013 frá  
11. desember 2013 um að setja á fót „Erasmus+“: Áætlun Sambandsins um menntun, þjálfun, 
æskulýðsstarf og íþróttir og um niðurfellingu á ákvörðunum nr.  1719/2006/EB, nr.  1720/2006/EB og 
nr. 1298/2008/EB (1).

2.	 Markmið og lýsing 

Erasmus-samningurinn fyrir æðri menntun hefur að geyma almennan gæðaramma fyrir evrópskt og 
alþjóðlegt samstarf sem æðri menntastofnun kann að taka þátt í innan áætlunarinnar Erasmus+. Gerð 
Erasmus-samnings fyrir æðri menntun er forsenda þess að æðri menntastofnanir í einhverju landanna, 
sem talin eru upp hér að neðan, geti sótt um og tekið þátt í námsferðum fyrir einstaklinga og/eða samstarfi 
á sviði nýsköpunar og góðra starfsvenja samkvæmt áætluninni. Að því er varðar æðri menntastofnanir í 
öðrum löndum, er Erasmus-samningur fyrir æðri menntun ekki nauðsynlegur, og gæðarammanum verður 
komið á fót með stofnanasamningnum milli æðri menntastofnana. Samningurinn er veittur fyrir allan 
gildistíma áætlunarinnar Erasmus+. Framkvæmd samningsins verður háð eftirliti og brot á meginreglum 
hans og skuldbindingum geta orðið til þess að framkvæmdastjórn Evrópusambandsins afturkalli hann.

3.	 Hlutgengir umsækjendur 

Æðri menntastofnanir í einhverju eftirtalinna landa geta sótt um að gera Erasmus-samning fyrir æðri 
menntun:

—	 Aðildarríkjum Evrópusambandsins,
—	 EFTA-ríkjunum, sem eiga aðild að EES (Íslandi, Liechtenstein og Noregi), fyrrum júgóslavneska 

lýðveldinu Makedóníu og Tyrklandi.

Landsyfirvöld munu tilnefna æðri menntastofnanir (2), úr hópi umsækjenda, á yfirráðasvæði sínu sem 
taldar eru hæfar til að taka þátt í námsferðum einstaklinga og/eða samstarfi á sviði nýsköpunar og góðra 
starfsvenja samkvæmt áætluninni Erasmus+.

4.	 Umsóknarfrestur og áformaður birtingardagur á niðurstöðu valsins

Rétt útfyllt umsóknareyðublað verður leggja inn með rafrænum hætti fyrir kl. 12 á hádegi að Brussel-tíma 
hinn 30. apríl 2015.
Áformaður birtingardagur á niðurstöðu valsins er 31. október 2015.

5.	 Nánari upplýsingar 

Upplýsingar um áætlunina Erasmus+ er að finna á eftirfarandi vefslóð: http://ec.europa.eu/erasmus-plus

Umsóknir ber að leggja fram í samræmi við leiðbeiningar sem framkvæmdastofnun áætlunarinnar 
(EACEA) gefur út og unnt er að nálgast á eftirfarandi slóð: http://eacea.ec.europa.eu/erasmus-plus/
funding/erasmus-charter-for-higher-education-2014-2020_en

(1)	 Stjtíð. EB L 347, 20.12.2013, bls. 50.
(2)	 „Æðri menntastofnun“, eins og hún er skilgreind í 2. gr. lagagrundvallar Erasmus+, er:

a)	 sérhver tegund æðri menntastofnunar sem, í samræmi við landslög eða starfsvenjur, býður viðurkenndar prófgráður eða annars 
konar starfsmenntun og hæfi á háskólastigi, hvað sem slík stofnun kann að vera kölluð,

b)	 sérhver stofnun sem, í samræmi við landslög eða starfsvenjur, býður starfsmenntun eða þjálfun á háskólastigi.
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Auglýst eftir tillögum samkvæmt starfsáætlun til margra ára um styrkveitingar á 
sviði samevrópskra orkugrunnvirkja samkvæmt sjóðnum fyrir samtengda Evrópu 

fyrir árin 2014 til 2020

(Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar C(2015) 1363)

Framkvæmdastjórn Evrópusambandsins, aðalskrifstofa orkumála, auglýsir eftir tillögum í því skyni að 
veita styrki til verkefna í samræmi við forgangssvið og markmið sem skilgreind eru í vinnuáætluninni til 
margra ára á sviði samevrópskra orkugrunnvirkja samkvæmt sjóðnum fyrir samtengda Evrópu fyrir árin 
2014 til 2020.

Auglýst er eftir tillögum vegna eftirfarandi:

CEF-Energy-2015-1

Áætluð fjárhæð, sem er til ráðstöfunar samkvæmt þessari auglýsingu eftir tillögum, til verkefna sem verða 
fyrir valinu er 100 milljónir evra.

Frestur til að skila inn tillögum er til 29. apríl 2015.

Heildartexta auglýsingarinnar eftir tillögum er að finna á eftirfarandi vefsetri:

http://inea.ec.europa.eu/en/cef/cef_energy/apply_for_funding/cef_energy_calls_for_proposals_2015.htm

  2015/EES/14/17

http://inea.ec.europa.eu/en/cef/cef_energy/apply_for_funding/cef_energy_calls_for_proposals_2015.htm


12.3.2015 Nr. 14/15EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Orðsending framkvæmdastjórnarinnar í tengslum við framkvæmd reglugerðar 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 765/2008 frá 9. júlí 2008, ákvörðunar 
Evrópuþingsins og ráðsins nr. 768/2008/EB frá 9. júlí 2008 og reglugerðar 

Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1221/2009 frá 25. nóvember 2009

(Birting á heitum og tilvísunarnúmerum samhæfðra staðla samkvæmt samhæfingarlöggjöf Sambandsins)

Evrópsk 
staðlasamtök (1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Fyrsti 
birtingardagur  
í Stjtíð. ESB

Tilvísunarnúmer staðalsins 
sem leystur er af hólmi

Síðasti dagur 
ætlaðs samræmis 

staðalsins sem 
leystur er af hólmi

Athugasemd 1

CEN EN ISO 9000:2005
Gæðastjórnunarkerfi – Grunnatriði og íðorðasafn
(ISO 9000:2005)

16.6.2009

CEN EN ISO 9001:2008
Gæðastjórnunarkerfi – Kröfur
(ISO 9001:2008)

16.6.2009

EN ISO 9001:2008/AC:2009 5.10.2011

CEN EN ISO 14001:2004
Umhverfisstjórnunarkerfi – Kröfur ásamt leiðsögn um notkun
(ISO 14001:2004)

16.6.2009

EN ISO 14001:2004/AC:2009 5.10.2011

CEN EN ISO 14004:2010
Umhverfisstjórnunarkerfi – Almennar leiðbeiningar um 
grundvallarreglur, kerfi og stuðningstækni
(ISO 14004:2004)

5.10.2011

CEN EN ISO 14015:2010
Umhverfisstjórnun – Umhverfismat lóða og fyrirtækja (EASO)
(ISO 14015:2001)

5.10.2011

CEN EN ISO 14020:2001
Umhverfismerkingar og yfirlýsingar – Almennar reglur
(ISO 14020:2000)

16.6.2009

CEN EN ISO 14021:2001
Umhverfismerkingar og yfirlýsingar – Umhverfisstaðhæfingar 
að eigin frumkvæði (II. tegund umhverfismerkingar)
(ISO 14021:1999)

16.6.2009

EN ISO 14021:2001/A1:2011 25.5.2012 Athugasemd 3 Liðinn
(30.6.2012)

CEN EN ISO 14024:2000
Umhverfismerkingar og yfirlýsingar – I. tegund 
umhverfismerkingar – Grunnreglur og aðferðir
(ISO 14024:1999)

16.6.2009

CEN EN ISO 14031:2013
Umhverfisstjórnun – Mat á frammistöðu í umhverfismálum – 
Leiðbeiningar
(ISO 14031:1999)

28.11.2013 EN ISO 14031:1999

Athugasemd 2.1

Liðinn
(28.2.2014)

CEN EN ISO 14040:2006
Umhverfisstjórnun – Lífsferilsmat – Grunnreglur og reglurammi
(ISO 14040:2006)

16.6.2009

CEN EN ISO 14044:2006
Umhverfisstjórnun – Lífsferilsmat – Kröfur og leiðbeiningar
(ISO 14044:2006)

16.6.2009

CEN EN ISO 14050:2010
Umhverfisstjórnunarkerfi – Íðorðasafn
(ISO 14050:2009)

5.10.2011

CEN EN ISO 14063:2010
Umhverfisstjórnun – Umhverfissamskipti – Leiðbeiningar og 
dæmi
(ISO 14063:2006)

5.10.2011
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Evrópsk 
staðlasamtök (1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Fyrsti 
birtingardagur  
í Stjtíð. ESB

Tilvísunarnúmer staðalsins 
sem leystur er af hólmi

Síðasti dagur 
ætlaðs samræmis 

staðalsins sem 
leystur er af hólmi

Athugasemd 1

CEN EN ISO 14064-1:2012 
Gróðurhúsalofttegundir – Hluti 1: Kröfur með leiðbeiningum 
á stofnanastigi til mælingar og skýrslugjafar um útblástur og 
úthreinsun á gróðurhúsalofttegundum 
(ISO 14064-1:2006) 

28.11.2013

CEN EN ISO 14064-2:2012 
Gróðurhúsalofttegundir – Hluti 2: Kröfur með leiðbeiningum 
á verkefnisstigi til mælingar, vöktunar og skýrslugjafar um 
minnkun losunar á gróðurhúsalofttegundum eða umbætur í 
úthreinsun þeirra 
(ISO 14064-2:2006) 

28.11.2013

CEN EN ISO 14064-3:2012 
Gróðurhúsalofttegundir – Hluti 3: Kröfur með leiðbeiningum 
til fullgildingar og sannprófunar á staðhæfingum um 
gróðurhúsalofttegundir 
(ISO 14064-3:2006) 

28.11.2013

CEN EN ISO 14065:2013
Gróðurhúsalofttegundir – Fullgildingarkröfur varðandi 
gróðurhúsaloftegundir og sannprófunarstofnanir til nota við 
faggildingu eða annars konar viðurkenningu 

7.9.2013 EN ISO 14065:2012

Athugasemd 2.1

Liðinn
(31.10.2013)

CEN EN ISO 15189:2012
Lækningarannsóknastofur – Sérstakar kröfur um gæði og hæfni
(ISO 15189:2012)

13.3.2013 EN ISO 15189:2012

Athugasemd 2.1

30.11.2015

CEN EN ISO 15195:2003
Lækningar á rannsóknarstofum – Kröfur um 
tilvísunarmælirannsóknarstofur 
(ISO 15195:2003)

5.10.2011

CEN EN ISO/IEC 17000:2004
Samræmismat – Íðorðasafn og almennar vinnureglur
(ISO/IEC 17000:2004)

16.6.2009

CEN EN ISO/IEC 17011:2004
Samræmismat – Almennar kröfur til faggildingarstofnana sem 
faggilda samræmismatsstofnanir
(ISO/IEC 17011:2004)

16.6.2009

CEN EN ISO/IEC 17020:2012
Almenn viðmið um rekstur ýmiss konar stofnana sem annast 
skoðanir
(ISO/IEC 17020:2012)

25.5.2012 EN ISO/IEC 
17020:2004

Athugasemd 2.1

Liðinn
(1.3.2015)

CEN EN ISO/IEC 17021:2011
Samræmismat – Kröfur til stofnana sem annast úttektir og 
vottun stjórnunarkerfa
(ISO/IEC 17021:2011)

5.10.2011 EN ISO/IEC 
17021:2006

Athugasemd 2.1

Liðinn
(5.10.2011)

CEN EN ISO/IEC 17024:2012
Samræmismat – Almennar kröfur til stofnana sem annast vottun 
fagfólks
(ISO/IEC 17024:2003)

7.9.2013 EN ISO/IEC 
17024:2003

Athugasemd 2.1

1.7.2015

CEN EN ISO/IEC 17025:2005
Almennar kröfur varðandi hæfni prófunar- og kvörðunarstofa
(ISO/IEC 17025:2005)

16.6.2009

EN ISO/IEC 17025:2005/AC:2006 16.6.2009

CEN EN ISO/IEC 17040:2005
Samræmismat – Almennar kröfur um jafningjamat 
samræmismatsstofnana og faggildingarstofnana
(ISO/IEC 17040:2005)

16.6.2009

CEN EN ISO/IEC 17043:2010 
Samræmismat – Almennar kröfur um frammistöðumat 
(ISO/IEC 17043:2010)

28.11.2013

CEN EN ISO/IEC 17050-1:2010
Samræmismat – Yfirlýsingar birgja um samræmi – Hluti 1: 
Almennar kröfur

5.10.2011 EN ISO/IEC 17050-
1:2004

Athugasemd 2.1

Liðinn
(5.10.2011)
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Evrópsk 
staðlasamtök (1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Fyrsti 
birtingardagur  
í Stjtíð. ESB

Tilvísunarnúmer staðalsins 
sem leystur er af hólmi

Síðasti dagur 
ætlaðs samræmis 

staðalsins sem 
leystur er af hólmi

Athugasemd 1

CEN EN ISO/IEC 17050-2:2004
Samræmismat – Yfirlýsingar birgja um samræmi – Hluti 2: 
Fylgiskjöl
(ISO/IEC 17050-2:2004)

16.6.2009

CEN EN ISO/IEC 17065:2012
Samræmismat – Kröfur til aðila sem votta vörur, ferli og 
þjónustu 
(ISO/IEC 17065:2012)

7.9.2013 EN ISO/IEC 
17065:1998

Athugasemd 2.1

15.9.2015

CEN EN ISO 19011:2011
Leiðbeiningar um úttektir gæða- og/eða 
umhverfisstjórnunarkerfa
(ISO 19011:2011)

25.5.2012 EN ISO 19011:2002

Athugasemd 2.1

Liðinn
(31.5.2012)

CEN EN ISO 22870:2006
Nándarrannsóknir (POCT) – Kröfur um gæði og hæfni
(ISO 22870:2006)

5.10.2011

(1)	 CEN: Avenue Marnix 17, B-1000 Bruxelles/Brussel, BELGIUM, sími +32 25500811, bréfasími +32 25500819 (http://www.cen.eu)
	 CENELEC: Avenue Marnix 17, B-1000 Bruxelles/Brussel, BELGIUM, sími +32 25196871, bréfasími +32 25196919 (http://www.cenelec.eu)
	 ETSI: 650, route des Lucioles, F-06921 Sophia Antipolis, FRANCE, sími +33 492944200, bréfasími +33 493654716 (http://www.etsi.eu)

Athugasemd 1:	 Síðasti dagur ætlaðs samræmis er yfirleitt sami dagur og afturköllunardagurinn (date of withdrawal 
eða „dow“) sem evrópsku staðlasamtökin ákveða, en athygli notenda þessara staðla skal vakin á að 
sérstakar undantekningar geta verið frá þessu.

Athugasemd 2.1:	 Nýi (eða breytti) staðallinn hefur sama gildissvið og sá sem leystur er af hólmi. Tilgreindan 
dag hættir staðallinn, sem leystur er af hólmi, að gilda sem grundvöllur ætlaðs samræmis við 
grunnkröfur eða aðrar kröfur viðkomandi Sambandslöggjafar.

Athugasemd 2.2:	 Nýi staðallinn hefur rýmra gildissvið en sá sem leystur er af hólmi. Tilgreindan dag hættir 
staðallinn, sem leystur er af hólmi, að gilda sem grundvöllur ætlaðs samræmis við grunnkröfur eða 
aðrar kröfur viðkomandi Sambandslöggjafar.

Athugasemd 2.3:	 Nýi staðallinn hefur þrengra gildissvið en sá sem leystur er af hólmi. Tilgreindan dag hættir 
staðallinn, sem leystur er af hólmi (að hluta), að gilda sem grundvöllur ætlaðs samræmis við 
grunnkröfur eða aðrar kröfur viðkomandi Sambandslöggjafar að því er varðar vörur eða þjónustu 
sem falla undir gildissvið nýja staðalsins. Ætlað samræmi við grunnkröfur eða aðrar kröfur 
viðkomandi Sambandslöggjafar gildir óbreytt að því er varðar vörur eða þjónustu sem falla áfram 
undir gildissvið staðalsins sem leystur er af hólmi (að hluta) en ekki undir gildissvið nýja staðalsins.

Athugasemd 3:	 Þegar breytingar eru gerðar er vísað til staðalsins með númerinu EN CCCCC:YYYY ásamt eldri 
breytingum, ef einhverjar eru, og nýju breytingunni. Staðallinn, sem leystur er af hólmi, er því 
EN CCCCC:YYYY ásamt áorðnum breytingum, ef einhverjar eru, en án nýju breytingarinnar. 
Tilgreindan dag hættir staðallinn, sem leystur er af hólmi, að gilda sem grundvöllur ætlaðs 
samræmis við grunnkröfur eða aðrar kröfur viðkomandi Sambandslöggjafar.

Athugið:

–	 Upplýsingar um hvernig nálgast má staðlana fást hjá evrópsku staðlasamtökunum eða staðlastofnunum 
einstakra ríkja, sjá skrá sem birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins samkvæmt 27. gr. reglugerðar (ESB) 
nr. 1025/2012 (1).

–	 Evrópsk staðlasamtök gefa samhæfða staðla út á ensku (Staðlasamtök Evrópu, CEN, og Rafstaðlasamtök Evrópu, 
CENELEC, gefa staðla sína einnig út á frönsku og þýsku). Heiti samhæfðra staðla eru síðan þýdd á öll önnur 
tilskilin opinber tungumál Evrópska efnahagssvæðisins og fer þýðingin fram á vegum staðlastofnunar hvers lands. 
Framkvæmdastjórn Evrópusambandsins og EFTA-skrifstofan ábyrgjast ekki að staðlaheiti, sem borist hafa til 
birtingar í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins eða EES-viðbæti við þau, séu rétt.

–	 Vísanir í leiðréttingar „.../AC:YYYY“ eru aðeins birtar til upplýsingar. Með leiðréttingu eru prentvillur, málvillur 
eða sambærilegar villur fjarlægðar úr texta staðals og þær geta varðað eina eða fleiri tungumálaútgáfur (ensku, 
frönsku og/eða þýsku) staðals sem evrópsk staðlasamtök hafa samþykkt.

–	 Þótt tilvísunarnúmer staðla séu birt í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins og EES-viðbæti við Stjórnartíðindi 
Evrópusambandsins merkir það ekki að þeir séu til á öllum tungumálum Evrópska efnahagssvæðisins.

–	 Þessi skrá kemur í stað annarra slíkra sem birst hafa í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins og EES-viðbæti 
við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins. Framkvæmdastjórn Evrópusambandsins hefur uppfærslu hennar með 
höndum. 

–	 Nánari upplýsingar um samhæfða staðla og aðra evrópska staðla er að finna á eftirfarandi vefslóð: 

	 http://ec.europa.eu/enterprise/policies/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm	

(1)	 Stjtíð. ESB L 316, 14.11.2012, bls. 12.

http://www.cen.eu/
http://www.cenelec.eu
http://www.etsi.eu
http://ec.europa.eu/enterprise/policies/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm

